
SAINT HELENA CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SANTA HELENA  

 

137 Meadow Stream Lane, Clayton, GA 30525 | 706-782-5152 

P.O. Box 534, Clayton, GA 30525 

Website: sthelenacc.org  Facebook: www.facebook.com/sainthelenaclayton     

Benevolent Fund Help Line: 706-782-5152       Sacramental Emergency: 901-667-9920 

Primer Domingo de Adviento  
Noviembre 30, 2025  

Weekend Mass / Misas de Fin de Semana 

English: Saturday Vigil Mass        5:00 pm 

Español: Domingo                             9:00 am 

English: Sunday Mass                11:00 am 

 

Rosary in the Church /  Rosario en la Iglesia  

Español: Domingo                     8:00 am 

English: Sunday                       10:30 am 

 

Weekday Mass / Misas de semana 

English: Monday, Thursday, Friday     9:00 am 

Español: Miércoles            7:00 pm 

Confession / Confesiones 

Español: Miércoles            6:00 pm - 6:40 pm 

English: Friday              8:15 am - 8:45 am 

English: Saturday             4:00 pm - 4:30 pm 

or by appointment / o por cita 
 

Adoration / Adoración 

Miércoles /plegarias dirigidas en español   6:00 pm - 6:45 pm  

First Friday / Primer Viernes        9:30 am - 12:00 pm 

Other Fridays / Otros Viernes       9:30 am - 10:30 am 
 

Second Saturday 8pm - Second Sunday 8am /Nocturnal Adoration: Divine Office; 
English hourly watches 8pm, 1am, 7am; other hourly watches in Spanish 

 

Segundo Sábado 8pm - Segundo Domingo 8am /Adoración Nocturna: Oficio del 
Santísimo Sacramento; 8pm, 1am, 7am en Inglés, las otras horas en Español 

First Sunday of Advent 
November 30, 2025 

       Monday / Lunes 
Tuesday, Thursday, Friday / Martes, Jueves, Viernes 

Wednesday / Miércoles 
Sunday / Domingo     

Clergy and Staff 

Administrator Rev. Father Roberto Suarez 
Deacon: Rev. Mr. Mike Byrne 

Business Manager: Laura Ogram 
Director of Religious Education: Gabriela Pérez 

10:00 am - 12:00 pm 
10:00 am - 2:00 pm 
14:00 pm - 6:00 pm 
10:00 am - 1:00 pm 

Office Hours / Horario de Oficina 

pastor@sthelenacc.org 
mtbyrne@byrnelawfirm.net 

reception@sthelenacc.org  

reled@sthelenacc.org 

706-782-5152 
404-680-2528 
706-782-5152 
706-212-2048 



COFFEE & DOUGHNUTS – SUNDAY, DECEMBER 7 
Join us after all Masses on Sunday, December 7 for coffee and doughnuts, 
generously sponsored by our Knights of Columbus. Come enjoy a treat, 
meet fellow parishioners, and share a moment of fellowship. All are 
welcome! 
 
ALTAR SOCIETY – CHRISTMAS COOKIE SALE 
Mark your calendars! The annual Altar Society Christmas 
Cookie Sale will take place December 13–14. No need to 
bake—simply stop by and pick up a festive tin (or two!) of 
delicious homemade cookies for yourself, your family, or a friend. 
 
END-OF-YEAR ANNUAL APPEAL REMINDER   
Thank you to everyone who has supported the Archbishop’s Annual 
Appeal this year. As we close out 2025, your timely support helps our 
parish reach its goal and strengthens ministries across the archdiocese. 
Every gift strengthens the ministries that serve our archdiocese and 
support our own parish community. 
 
ELECCIONES DEL CONSEJO PARROQUIAL 
Las nominaciones para nuestro Consejo Parroquial ya están abiertas y 
continuarán hasta el 14 de enero. Con dos espacios disponibles, le invitamos 
a considerar en oración a aquellos feligreses que servirían a nuestra 
comunidad con dedicación y buen juicio. 
Para nominar a alguien, simplemente escriba su nombre y colóquelo en la 
caja de nominaciones en el Nártex. 
¡Gracias por apoyar un liderazgo parroquial fuerte y fiel! 
 
ÁRBOL DE ÁNGELES 
Nuestro Árbol de Ángeles ya está en el Nártex, y le invitamos a pasar y 
escoger un ángel. Después de elegir uno, por favor registre su selección con 
la persona voluntaria para llevar control de los regalos de cada niño. 
Si desea ayudar con el Árbol de Ángeles o servir como voluntario en esta 
temporada, comuníquese con la Oficina Parroquial. Su apoyo es realmente 
apreciado. 
 
CABALLEROS DE COLÓN – CALCOMANÍAS NAVIDEÑAS 
Los Caballeros de Colón estarán ofreciendo sus calcomanías magnéticas 
“Mantén a Cristo en la Navidad” después de todas las Misas del fin de 
semana los días 29–30 de noviembre y 6–7 de diciembre. Cada imán 
cuesta $5, y su compra ayuda a apoyar la obra caritativa de los Caballeros, 
incluyendo Abrigos para Niños, que provee abrigos a los niños de nuestro 
Árbol de Ángeles y de escuelas locales. 
¡Gracias por ayudar a hacer una diferencia esta Navidad! 
 
SOCIEDAD DEL ALTAR – VENTA DE GALLETAS 
NAVIDEÑAS 
¡Marquen sus calendarios! La venta anual de galletas navideñas de la 
Sociedad del Altar se llevará a cabo el 13 y 14 de diciembre. No es 
necesario hornear nada—simplemente pase por la mesa y lleve una lata (¡o 
dos!) de deliciosas galletas caseras para usted, su familia o un amigo. 
 
CAFÉ Y DONAS – DOMINGO 7 DE DICIEMBRE 
Acompáñenos después de todas las Misas del domingo 7 de 
diciembre para disfrutar de café y donas, generosamente 
patrocinados por los Caballeros de Colón. Venga a compartir 
un momento agradable, conocer a otros feligreses y disfrutar de un pequeño 
convivio. ¡Todos son bienvenidos! 
 
RECORDATORIO: COLECTA ANUAL DE FIN DE AÑO 
Gracias a todos los que han apoyado la Colecta Anual del Arzobispo este 
año. Al acercarnos al final del 2025, su apoyo oportuno nos ayuda a 
alcanzar la meta parroquial y fortalece los ministerios en toda la 
arquidiócesis. Cada donativo fortalece los ministerios que sirven a nuestra 
arquidiócesis y apoyan a nuestra propia comunidad parroquial. 

Mass Intentions 

We are here to listen and take action. The Archdiocese of Atlanta has a 24-hour hotline to report abuse or victimization  
by someone representing the Catholic Church: 1-888-437-0764.  

 First Sunday Of Advent 
November 30, 2025 

Primer Domingo de Adviento 
Noviembre 30, 2025  

Date/ Fecha Mass / Misa Intention /Intención 

Monday, December 1 English 9:00 am (†) Michael Fuller  

Miércoles, 3 Diciembre  Español 7:00 pm Luz Dary Riaño 

Thursday, December 4 English 9:00 am (†) John Lenahan 

Friday, December 5 English 9:00 am Dylan Gillin 

Saturday, December 6 English 5:00 pm For the people  
of Saint Helena 

Domingo, Diciembre 7 Español 9:00 am (†) Leonardo Yepez 

Sunday, December 7 English 11:00 am John Gillin 

PARISH COUNCIL ELECTIONS 
Nominations for our Parish Council are now open. With two seats 
available, we encourage you to prayerfully consider parishioners who 
would serve our community with dedication and insight. To nominate 
someone, simply write their name and place it in the nominations box in 
the Narthex.  
Thank you for helping support strong and faithful parish leadership! 
 
ANGEL TREE 
Our Angel Tree is now in the Narthex, and we invite you to stop by and 
choose an angel. After selecting one, please be sure to check in with the 
volunteer so we can keep track of each child’s gifts. If you’d like to help 
with the Angel Tree or volunteer in any way this season, please contact the 
Parish Office—we would truly appreciate your support. 
 
KNIGHTS OF COLUMBUS – CHRISTMAS DECALS 
The Knights of Columbus are offering their “Keep Christ in 
Christmas” magnetic decals after all weekend Masses on Nov 
29–30 and Dec 6–7. Magnets are $5 each, and your purchase 
helps support the Knights’ charitable work, including Coats for Kids, 
which provides warm coats for children in our Angel Tree program and 
local schools.  
Thank you for helping make a difference this Christmas season! 



Estamos aquí para escuchar y actuar. La Arquidiócesis de Atlanta tiene una línea directa disponible 24 horas para denunciar abusos o victimización  
por parte de un representante de la Iglesia Católica: 1-888-437-0764. 

Now Is the Time: A Word from Fr. Suárez 

What Does It Mean to Begin a New Liturgical Year? 

We begin a new liturgical year, and it’s fair to ask: what does that even mean? Why does the Church have a liturgical calendar? And why should it 
matter to people like you and me? 

Think of your own life for a moment. None of us lives in a straight, flat line. We move through seasons: moments of growth, waiting, celebration, 
heaviness, joy, and renewal. The Church knows this because the Church is made of real people. That’s why she gives us the liturgical year—not as a 
set of obligations, but as a rhythm that helps our spiritual life breathe. It mirrors the natural movement of the soul. 

The liturgical year leads us, year after year, through the life of Christ: His coming, His ministry, His sacrifice, His resurrection, and His promise to 
return. These aren’t ideas we check off once and never revisit. We revisit them because we change. What we didn’t understand at 20 might speak to 
us at 40. What we ignored last year may become exactly what we need this year. 

The seasons are simple but meaningful: Advent, Christmas, Ordinary Time, Lent, the Paschal Triduum, and Easter. Each one forms us in a 
different way. Advent—which we begin now—is all about learning to wait with hope and paying attention to God’s quiet arrival in our daily life. 

To help us walk this season as a parish, here are some dates to mark: 

• December 8 – Solemnity of the Immaculate Conception - A holy day of obligation: Masses at 9:00 AM, 6:00 PM and 8 :00 PM (Spanish). 
• Wednesday, December 10 at 7:00 PM – Reconciliation Night, with several priests available for confession. 
• Friday, December 12 – Feast of Our Lady of Guadalupe: 
 – Mañanitas at 5:30 AM 
 – Mass in English at 9:00 AM 
 – Rosary at 6:00 PM 
 – Mass in Spanish at 7:00 PM 

• Sunday, December 14 – Bambinelli Sunday - Blessing of the Baby Jesus for the Nativity Scene. 

Advent gathers the whole Church around one ancient prayer: “Maranatha - Come, Lord Jesus.” 
As we begin this new year of grace, may that prayer shape our hearts, our homes, and our hope. 

Ahora es Cuando: Mensaje del P. Suárez 

¿Qué Significa Comenzar un Nuevo Año Litúrgico? 

Comenzamos un nuevo año litúrgico y vale la pena preguntar: ¿qué significa realmente esto? ¿Por qué la Iglesia tiene un calendario litúrgico? ¿Y por 
qué debería importarnos a personas comunes como tú y yo? 

Pensemos primero en nuestra propia vida. Ninguno de nosotros vive en una línea recta y uniforme. Vivimos por temporadas: momentos de 
crecimiento, espera, celebración, cansancio, alegría y renovación. La Iglesia lo sabe, porque está formada por personas reales. Por eso nos regala el 
año litúrgico, no como una lista de obligaciones, sino como un ritmo que ayuda a respirar a nuestra vida espiritual. Refleja el movimiento natural del 
alma. 

El año litúrgico nos guía, una y otra vez, por la vida de Cristo: su llegada, su vida pública, su entrega, su resurrección y su promesa de volver. No 
son temas que revisamos una sola vez. Volvemos a ellos porque nosotros cambiamos. Lo que no entendíamos a los 20 puede iluminarnos a los 40. 
Lo que ignoramos el año pasado quizá es justo lo que necesitamos ahora. 

Sus temporadas son sencillas y llenas de sentido: Adviento, Navidad, Tiempo Ordinario, Cuaresma, el Triduo Pascual y la Pascua. Cada una nos 
forma de una manera distinta. Adviento—que iniciamos ahora—es un tiempo para aprender a esperar con esperanza y a notar la llegada silenciosa 
de Dios en lo cotidiano. 

Para caminar juntos este tiempo como comunidad, aquí están algunas fechas importantes: 

• 8 de diciembre – Solemnidad de la Inmaculada Concepción. Día de precepto, Misas de 9:00 AM, 6:00 PM and 8 :00 PM (Español) 
• Miércoles 10 de diciembre a las 7:00 PM – Noche de Reconciliación, con varios sacerdotes disponibles para confesiones. 
• Viernes 12 de diciembre – Fiesta de Nuestra Señora de Guadalupe: 
 – Mañanitas a las 5:30 AM 
 – Misa en inglés a las 9:00 AM 
 – Rosario a las 6:00 PM 
 – Misa en español a las 7:00 PM 

• Domingo, Diciembre 14 – Domingo Bambinelli - Bendicion de la imagen del niño Jesus para tu nacimiento. 

Adviento reúne a toda la Iglesia en una antigua plegaria: “Maranatha: Ven, Señor Jesús.” 
Al comenzar este nuevo año de gracia, que esa oración dé forma a nuestro corazón, a nuestro hogar y a nuestra esperanza. 



SACRAMENTOS 
BAUTIZOS 
Los bautismos se celebran el segundo sábado de cada mes. 
Para más información, comuníquese con Gabriela Pérez al 706-212-2048.  
MATRIMONIO 
Favor de comunicarse con la oficina parroquial para programar y recibir los 
detalles de la preparación.  
UNCIÓN DE LOS ENFERMOS 
Por favor comuníquese con el P. Suarez si alguien está confinado en casa, en 
un centro de cuidado o en el hospital y necesita la Sagrada Comunión o el 
Sacramento de la Unción.  

PATROCINIO DE FLORES PARA LA MISA 

Para patrocinar las flores de un fin de semana con una donación  
de $50, comuníquese con Laura Ogram  
706-782-5152, reception@sthelenacc.org con su dedicatoria.  
Su mensaje aparecerá en el boletín. 

Donations Week of 11/24/2025 

Offertory (includes online) The numbers for this collection 

Altar Society (includes online) will be reflected on  

Benevolent Fund next weeks Bulletin. 

SACRAMENTS 
BAPTISMS 
Baptisms are celebrated on the second Saturday of each month. 
For more information, please contact Gabriela Perez at 706-212-2048.  
MATRIMONY 
A minimum of six months of preparation is required. Please contact the 
parish office for scheduling and preparation details. 
ANOINTING OF THE SICK 
Please contact Fr. Suarez if someone is homebound, in a care facility, or 
hospitalized and in need of Holy Communion or the Sacrament of 
Anointing.  

DISCOVER YOUR PLACE AT SAINT HELENA 
There’s a ministry here that matches your gifts! From liturgical roles to outreach, hospitality, and office help—your talents can 
bless our parish in meaningful ways. 
Scan the QR code to explore opportunities and let us know where you’d like to serve. 
 

DESCUBRE TU LUGAR EN SANTA HELENA 
¡Aquí hay un ministerio que coincide con tus dones! Desde roles litúrgicos hasta servicio comunitario, hospitalidad y apoyo en la 
oficina, tus talentos pueden bendecir a nuestra parroquia de muchas maneras. 
Escanea el código QR para explorar las oportunidades y cuéntanos dónde te gustaría servir. 

Fiscal Year 

Offertory 

Total Collected 
Jul. - Oct. 2025 

$115,006.80 

Needed 
Jul. - Oct. 2025 

$132,236.68 

Short 

-$17,229.88 

Annual Appeal 
GOAL 

$25,300.00 
RECEIVED 
$24,373.25 

Amount 
Remaining 

-$926.75 

SPONSOR MASS FLOWERS 

To sponsor weekend flowers with a $50 donation, contact 
Laura Ogram (706-782-5152, reception@sthelenacc.org) with 
your dedication. It will appear in the bulletin, and the Altar 
Society will handle the order.  

KNIGHTS OF COLUMBUS  
There will be no Council Meeting in December. 
Regular meetings resume on January 19 at 7 PM. 
Men of the parish who feel called to join the Knights are 
warmly encouraged to speak with any member or contact 
the Parish Office for more information. 

CABALLEROS DE COLÓN 
No habrá reunión del Consejo en diciembre. Las reuniones regulares se 
reanudarán el 19 de enero a las 7 PM. 
Invitamos cordialmente a los hombres de la parroquia que se sientan 
llamados a unirse a los Caballeros a hablar con cualquier miembro o 
comunicarse con la Oficina Parroquial para más información. 

2026 STEWARDSHIP CAMPAIGN – LET US DREAM TOGETHER AND MAKE THE DREAM COME TRUE.  

This Thanksgiving, we give thanks for YOU—our parish family whose faith and generosity sustain Saint Helena year after year. Your support 
allows us to welcome, to serve, to teach, to worship, and to dream boldly for the future. 

As you reflect on God’s blessings, we invite you to continue that spirit of gratitude through Online Giving. Your faithful contribution helps 
our parish remain a vibrant home of faith. Scan the QR code to get started 

 

.CAMPAÑA DE CORRESPONSABILIDAD 2026 – SOÑEMOS JUNTOS Y HAGAMOS REALIDAD EL SUEÑO.  

En este Día de Acción de Gracias, damos gracias por TI—por tu fe, tu generosidad y todo lo que aportas 
a nuestra familia parroquial. Tu apoyo nos permite acoger, servir, enseñar, celebrar y soñar con valentía 
por el futuro. Al reflexionar sobre las bendiciones de Dios, te invitamos a continuar ese espíritu de 
gratitud mediante las Donaciones en Línea. Tu compromiso fiel mantiene a nuestra parroquia como un 
hogar vibrante de fe. Escanea el código QR para comenzar. 

RECONCILIACIÓN DE ADVIENTO  
EN PARROQUIAS CERCANAS 

3 de Dic., Miércoles, 5 PM: St. Francis of Assisi, Blairsville 
9 de Dic., Martes, 7 PM: St. Luke the Evangelist, Dahlonega 
11 de Dic., Jueves, 5 PM: Christ the Redeemer, Dawsonville 
15 de Dic., Lunes, 7 PM: St. Michael, Gainesville 
16 de Dic., Martes, 7 PM: St. John Paul II, Gainesville 
17 de Dic., Miércoles, 7 PM: St. Mark, Clarkesville 
18 de Dic., Jueves, 7 PM: St. Paul the Apostle, Cleveland 

ADVENT RECONCILIATION AT NEARBY PARISHES 

 
Dec 3, Wednesday, 5PM: St. Francis of Assisi, Blairsville 
Dec 9, Tuesday, 7PM: St. Luke the Evangelist, Dahlonega 
Dec 11, Thursday, 5PM: Christ the Redeemer, Dawsonville 
Dec 15, Monday, 7PM: St. Michael, Gainesville 
Dec 16, Tuesday, 7PM: St. John Paul II, Gainesville 
Dec 17, Wednesday, 7PM: St. Mark, Clarkesville 
Dec 18, Thursday, 7PM: St. Paul the Apostle, Cleveland 


